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      Introduction


      
        La mer a toujours fasciné l’humanité.


        La pêche et les transports maritimes, pour les marchandises et les personnes, restent aujourd’hui des secteurs essentiels. Sans parler du regain d’intérêt pour les croisières, régates ou courses à la voile et toutes les activités de loisirs liées à la mer, qui couvre, il est vrai, les deux tiers de notre planète.


        La France et l’Angleterre, ces deux grandes nations maritimes, même si on l’a un peu oublié pour la première, ont longtemps rivalisé au cours de leur histoire pour la maîtrise des océans.


        Rien d’étonnant alors qu’un vocabulaire d’origine marine soit venu enrichir la langue anglaise comme la française, avec des expressions aussi bien courantes ou argotiques que littéraires.


        Certaines de ces expressions peuvent être parallèles: to make waves: faire des vagues; avoir le pied marin: to have sea-legs; ou spécifique à l’une des deux langues sans contrepartie maritime dans l’autre: échouer dans sa tentative: to fail in one’s attempt; to be between the devil and the “deep blue sea”: avoir le choix entre la peste et le choléra.


        Celles que nous avons recensées dans cet ouvrage vous permettront d’enrichir votre anglais, et de le rendre plus idiomatique, car ces expressions sont souvent de la langue de tous les jours.


        Sans prétendre à l’exhaustivité, la liste présentée ici – environ 2000 expressions – devrait vous permettre de naviguer plus efficacement dans les eaux de l’anglais.


        Michel Marcheteau

      

    

  


  [image: phonétique]


  
    
      
    


    ANGLAIS-FRANÇAIS

  



A

 

abandon ship (to) : abandonner, quitter le navire.

 

abate (to) : (tempête) se calmer, s’apaiser, baisser d’intensité ; (vent) mollir, faiblir ; (émotion, etc.) se calmer, s’apaiser.

 

able seaman : matelot breveté.

 

aboard : à bord.

aboard a train/bus : à bord d’un train/bus, etc., dans un train/bus, etc.

all aboard ! : tout le monde à bord !/en voiture !

to come aboard : arriver à bord.

to go aboard : monter à bord, s’embarquer.

to take aboard : faire monter à bord, prendre à bord, embarquer.

welcome aboard : bienvenue à bord (s’emploiera aussi au sens de bienvenue dans une société ; un groupe, etc.).

 

abysmal : abyssal ; catastrophique, épouvantable, exécrable.

 

abysmally : atrocement ; lamentablement

abysmally ignorant ; d’une ignorance crasse.

 

abyss : abysse ; abîme, gouffre.

 

aft : arrière ; en poupe.

 

aground : échoué(e).

to run aground : s’échouer.

 

ahoy : ohé.

ship ahoy ! : ohé du bateau !

 

aircraft carrier : porte-avions.

 

airship : dirigeable.

 

alongside : le long de ; le long du bord.

to come alongside : accoster.

to make fast alongside : s’amarrer (au quai ou à un autre navire).

free alongside ship : franco le long du navire/du bord.

 

anchor : ancre ; point d’ancrage.

 

anchor (to) : ancrer ; enraciner ; fixer ; s’ancrer ; s’enraciner ; se fixer.

anchors away ! : 1. levez l’ancre ! ; 2. tirons-nous/mettons les voiles !

to be/ride at anchor : être à l’ancre/au mouillage.

to cast/drop anchor : jeter l’ancre, (se) mettre à l’ancre ; (fig.) s’ancrer.

to let go the anchor : mouiller l’ancre.

to weigh anchor : lever l’ancre.

 

anchorage : ancrage, mouillage.

anchorage dues : droits de mouillage/d’ancrage.

 

anchorman, anchorwoman : présentateur/-trice (T.V.).

 

aquaculture/aquafarming : aquaculture.

 

aquamarine (adj.) : bleu-vert.

 

aquamarine (n.) : aigue-marine.

 

Aquarius : Verseau. (= The water bearer, le porteur d’eau, onzième signe du zodiaque).

 

aquatic : aquatique ; nautique.

 

Argonaut : Argonaute (héros parti à la conquête de la Toison d’or).

 

argosy : galion.

 

armada : armada, flotte nombreuse.

The Spanish Armada, the Invincible Armada, l’Invincible Armada (flotte envoyée par Philippe II d’Espagne contre l’Angleterre en 1588 pour détrôner Elizabeth Ire et rétablir le catholicisme. Détruite par la tempête).

 

ashore : sur le rivage/la rive, à terre.

to go ashore : descendre à terre, débarquer.

to put/set ashore : débarquer (quelqu’un, quelque chose).

to run ashore : s’échouer.

 

astern : à l’arrière.

to go/come astern : faire machine arrière.

 

average : avarie.

general average : (ass. maritime) avarie commune/grosse (pertes supportées conjointement par les propriétaires du navire et de la cargaison).

particular average : (ass. maritime) avarie particulière/simple (pertes supportées uniquement par les propriétaires des biens endommagés) ; average adjuster : répartiteur d’avarie ; responsable du règlement des sinistres/de l’évaluation des dommages (assurance auto, etc.).

free of average : franc d’avarie.

 

awning : tente de pont ; store, banne, auvent, marquise, velum.

B

 

backlog (voir log) : arriérés.

backlog of rent : arriérés de loyer.

backlog of orders : commandes non exécutées, en instance.

 

backwash : remous ; (fig.) contrecoup.

 

backwater : eau stagnante ; bras mort ; (fig.) petit coin tranquille ; trou perdu.

 

bank : banc.

sand bank : banc de sable.

mud bank : banc de boue.

 

barge : chaland, péniche, barge.

motor barge : chaland/péniche automoteur/automotrice.

barge pole : gaffe.

I wouldn’t touch it with a barge pole : je n’y toucherais pas avec des pincettes.

 

barge into (to) : intervenir brutalement, maladroitement, sans nuances, grossièrement.

 

bay : baie, anse.

 

beach : plage, rivage.

beach hut : cabine de plage/de bain.

beach umbrella : parasol.

 

beach (to) : échouer, s’échouer.

 

beachcomber : 1. ramasseur d’épaves ; 2. bon à rien ; 3. vague déferlante.

 

beachhead : tête de pont.

 

beachwear : vêtements de plage, tenue de plage.

 

beacon : phare ; fanal ; balise ; (fig.) guide, phare, personne qui montre la voie.

 

berth : 1. emplacement de mouillage, poste d’amarrage ; 2. couchette.

soft berth : bonne planque, boulot pénard.

to give a ship a wide berth : passer au large d’un navire.

to give someone a wide berth : éviter quelqu’un.

 

berth (to) : mouiller ; venir à quai, accoster ; amarrer, faire amarrer, affecter un poste de mouillage.

 

bilge : eau de cale ; (fig.) foutaises, stupidités, arguments sans fondement.

 

blockade : blocus ; (fig.) barrage, obstruction.

blockade runner : briseur de blocus, navire/marin qui force un blocus.

 

blow off course (to) : faire dévier de sa route.

 

board : bord.

on board (ship) : à bord (d’un navire).

on board a train/bus : à bord d’un train/bus.

to come/go on board : monter à bord.

to go by the board : passer par-dessus bord ; (fig.) échouer, (projet) être abandonné.

to take on board : prendre à bord, embarquer ; charger.

welcome on board : bienvenue à bord ; bienvenue dans notre groupe/équipe.

 

board (to) : 1. monter à bord ; 2. prendre à l’abordage ; arraisonner.

to board a train/bus, etc. : monter dans un train/bus, etc.

 

boarding : embarquement.

boarding card/pass : carte d’embarquement.

 

boat : bateau, navire ; canot.

boat building : construction navale.

boat race : épreuve d’aviron.

boat train : train assurant la correspondance avec un bateau/ferry.

pedal boat : pédalo.

pleasure boat : bateau de plaisance.

rowing boat : bateau à rames.

sailing boat : voilier.

the tide lifts all boats : la marée (montante) soulève tous les bateaux (la croissance économique est favorable à tous).

to burn one’s boats : brûler ses vaisseaux.

to miss the boat : manquer/louper le coche.

to rock the boat : faire l’empêcheur de tourner en rond, faire des vagues/des histoires.

we are all in the same boat : nous sommes tous dans le même bateau/logés à la même enseigne.

 

boat (to) : faire du bateau.

 

boater : canotier (chapeau) ; canoteur.

 

boating : canotage.

boating trip : excursion en bateau.

 

boatload : cargaison ; (fig.) grande quantité.

 

breaker : (vague) brisant, déferlante.

 

breakwater : brise-lames, digue, môle.

 

brine : eau salée, eau de mer ; (poét.) la mer.

 

briny : d’eau de mer, d’eau salée ; salé.

 

buoy : bouée.

 

buoyancy : flottabilité ; (humeur) gaieté, entrain ; (Bourse, marchés) fermeté.

buoyancy aid : gilet de sauvetage.

 

buoyant : flottant, apte à flotter ; (humeur) enjoué, plein d’entrain/d’allant, optimiste ; (cours) ferme, soutenu, (marché) actif.

buoyant air : air vivifiant.

buoyant step : démarche alerte.

 

buoy up (to) : maintenir à flot, soutenir ; (cours) soutenir, faire monter.

C

 

cabotage : cabotage (droit pour une compagnie aérienne étrangère de transporter des voyageurs et du fret d’une escale à l’autre à l’intérieur d’un même pays).

 

call : escale.

port of call : port d’escale.

 

call (to) : faire escale.

to call at/in a port : faire escale dans un port.

 

canal : canal.

The Panama Canal : le canal de Panama.

 

cape (to round a) : doubler un cap.

 

capsize (to) : chavirer ; (fig.) échouer.

 

captain : capitaine ; capitaine de vaisseau ; (avion) capitaine de bord.

capitain of the watch : chef de quart.

 

capitaincy/capitainship : grade de capitaine.

 

castaway : 1. naufragé ; 2. (fig.) paria, personne rejetée par la société.

 

channel : chenal, bras de mer, canal ; (TV) chaîne ; (rivière) lit.

channel of communication : voie de communication.

diplomatic channels : canaux diplomatiques.

official channels : voie/filière officielle, canaux administratifs.

the English Channel : la Manche.

to find a new channel : trouver une nouvelle direction/orientation/un nouveau canal.

 

channel (to) : canaliser, orienter, diriger (vers).

to channel into : orienter vers.

 

coast : côte, littoral.

the coast is clear : la voie est libre.

 

coast (to) : caboter ; suivre, longer la côte ; (oiseau) planer.

to coast along : 1. (vélo) avancer en roue libre ; 2. avancer sans difficulté ; (fam.) se la couler douce.

 

coastal : côtier, -ière.

 

coastguard : garde-côte.

 

coasting : navigation côtière ; cabotage ; (vélo) roue libre ; (oiseau) fait de planer ; (personne) fait de progresser tranquillement.

 

coastline : littoral, côte.

 

compass : 1. boussole ; 2. étendue, portée, rayon.

points of the compass : points du compas ; points cardinaux.

within the compass of : dans les limites de ; dans les attributions/compétences de.

 

compass (to) : faire le tour de ; entourer.

 

course : route.

in due course : en temps voulu ; à la longue ; selon les procédures normales.

on course : sur la bonne trajectoire ; en bonne voie.

to change course : changer de cap.

to go off course : dévier de son cap, (fig.) faire fausse route.

to hold/keep one’s course, garder le cap.

to set course for : mettre le cap sur.

 

crest of the wave : crête de la vague.

to be on/to ride the crest of the wave : être porté par le succès ; connaître un maximum de popularité.

 

crew : équipage ; équipe.

Captain X and his crew welcome you aboard : (avion) le capitaine X et son équipage vous souhaitent bienvenue à bord.

crew cut : (cheveux) (en) brosse.

crew-neck : (pull) ras-du-cou.

 

crow’s nest : nid-de-pie, hune.

 

cruise : croisière.

cruise missile : missile de croisière.

to go on a cruise : faire une/partir en croisière.

 

cruise (to) : 1. croiser ; 2. (avion, car) aller à une vitesse (tranquille) de … 3. (taxi) être en maraude, marauder.

to cruise to victory : l’emporter sans effort/facilement.

D

 

deck : pont.

all hands on deck ! : tout le monde sur le pont !

deck cabine : cabine de pont.

deck chair : transat, chaise longue.

deck hand : matelot.

double-decker : autobus à impériale/à deux étages.

flight deck : 1. (avion) cabine de pilotage ; 2. (porte-avions) pont d’envol.

to clear the decks : se mettre en branle-bas de combat ; tout nettoyer/déblayer.

 

decommission (to) : désarmer (un navire).

 

deep (the) : (poét.) l’océan, la mer ; les grands fonds.

 

depth : profondeur.

depth charge : grenade sous-marine.

in the depth of : au cœur de, au plus profond de.

to be out of one’s depth : être hors de son élément, être dépassé.

 

dive (to) : plonger, faire un plongeon ; (avion) piquer ; foncer tête baissée.

 

dive : plongeon, plongée.

to go into a dive : (Bourse) dégringoler.

 

diver : plongeur.

 

deep-sea diver : scaphandrier.

 

skin-diver, scuba-diver : plongeur sous-marin.

 

diving : plongée.

diving board : plongeoir.

diving suit : scaphandre.

scuba diving : plongée sous-marine.

skin diving : plongée sous-marine.

 

dock : bassin, dock.

dock dues : droits de bassin.

dock-labourer/U.S.
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Prononciation

Sons voyelles
1] pit, un peu comme
le i e site
&] flat, un peu comme
le 2 de patte
D,

ou [2] not, un peu comme
le o de borte
[

ou [u] put, un peu comme
le o de coup

e] lend, un peu comme

le éde trés

Al but, entre le 2 de parte
etle eu de neuf

] jamais accentué, un peu
commele ede le

a1] my [mail, cf. aie!

a1] boy [bal, cf. oyez !

e1] blame [bleim], cf. eille
dans bouteille

au] now [nav], cf. aou
dans caoutchouc

6] thin [Bin], cf. 5 sifi¢
(langue entre les dents)

[J

that [0aet], cf. z zézayé
(langue entre les dents)
11 she[[iz], cf. ch de chute

Voyelles longues
iz] meet [mi:t],
cf.ide mie
a:] farm [farrm],
cf. ade larme
51] board [boarrd],
of. o de gorge
u:] cool [ku:l],
cf. ou de mou
31] ou [a:] firm [forrm],
cf. en de peur

Semi-voyelle
i1 due[djuz],
un peu comme dicte..

Diphtongues (voyelles doubles)

90] ou [au] no [nav],
cfe+on

15] here [hia'],cf.i+ e

ea] dare [dear], of. é + ¢

03] ou [ua] tour [tuar],
clou+e

Consonnes

] bring [brin],
cf. ngdans ping-pong
3] measure ['me3or],
of.lejde jeu

h

le b se prononce ;
il est netcement expiré

Accentuation

' — accent unique ou principal, comme dans MOTHER ['mada’]
, — accent secondaire, comme dans PHOTOGRAPHIC [ fouto'greefik]

"indique que le r, normalement muet, est prononcé en liaison ou en américain
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